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I

Le Ministre des affaires étrangères
d’Haiti a l’AmbassadeurdesEtats-Unis

d’Amérique

RIIPUBLIQUE D’HAITI
DñPARTEMENT DES AFFAIRES ~TEANG~RES

SG/CG:
Port-au-Prince,le 16 octobre1958

Monsieur l’Ambassadeur,

J’ai l’honneur de référerVotre Excellenceau communiquéconjoint publié
par l’AmbassadeAméricainea Port-au-Princeet Ia ChancellerieHaitiennea la
datedu 12 septembre19582.

Ii soulignait,pour l’opinionpubliquedesdeuxPays,lecaractèredecordialité
desconversationsengagéesentreles ReprésentantsdesGouvernementsHaitien
et Américain, au sujet de l’envoi en Haiti, d’une Mission militaire américaine
tirée du Marine Corps desEtats-Unis,pour l’instruction et l’entrainementdes
ForcesArméesd’Haiti.

DansLe mémeordred’idées,Mon GouvernementsollicitedeCelui deVotre
Excellencel’envoi en Haiti, a titre temporaire,d’une United’Instructiontirée du
Marine Corps (U.S.A.) en attendantla conclusiondesnégociationsayanttrait
a La Mission militaire definitive.

Ii demeureentenduquelePersonnelaméricainqui accompagnerale groupe
d’entrainementtemporaireserarégi par les règlementsdisciplinairesdesForces
Arméesaméricaineset ne relèveraen matièrepénalequede Ia seulejuridiction
desAutoritésmilitaires américaines.

Celles-ci prendronttoute mesuredisciplinaire requise ou toute sanction
correspondantaux infractionsquepourraitcommettrele personnelen question.

‘Entré en vigueur le 27 octobre 1958 par
l’échangedesditesnotes.

2 Non publié par Ic Départeznentd’Etat des
Etats-Unisd’Amérique.
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Cependant,sur requêtedu GouvernementHaitien, tout ou partie de ce
personnelpourra étrerappelépar celui desEtats-Unis.

J’ai l’honneur de suggérerde plus que Ia présenteNote et la Réponsede
Votre Excellencesoient considéréescomme un Protocole d’Ententeentrenos
deux Gouvernementssur Ia question.

Acceptez,Excellence, les assurancesrenouveléesde ma très haute con-
sidération.

Dr L. MARS

SonExcellenceMonsieur GeraldA. Drew
AmbassadeurExtraordinaireet Plénipotentiaire

desEtats-Unisd’Amerique
Port-au-Prince

[TRANSLATION — TRADUCTION]

REPUBLIC OF HAITI

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS
SG/CG:

Port-au-Prince,27 October1958
Excellency,

[See note II]
Dr. L. MARS

His ExcellencyGeraldA. Drew
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
Port-au-Prince

II

The American Ambassador to the L’Ambassadeurdes Etats-Unis d’Amé-
Haitian Minister of Foreign Affairs rique au Ministre desaffairesétrangères

d’Haiti
No. 94

Port-au-Prince,October16, 1958
Excellency:

I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s note
No. SG/CG datedOctober16, 1958, which readsas follows:

“I havethe honor to refer Your Excellencyto the Joint Communique
publishedby the American Embassyin Port-au-Princeand the Haitian
ForeignOffice on September12, 1958.’

“It underscoredfor the public opinion of the two countries the
cordial characterof the conversationsheld by the representativesof the
Haitian andAmerican Governmentswith r~gardto the dispatchto Haiti of

‘Not printed by the Department of State of the UnitedStatesof America.

N°4807
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anAmericanMilitary Mission drawnfrom the MarineCorpsof the United
Statesfor the instructionandtraining of the HaitianArmed Forces.

“In thatconnection,my Governmentrequeststhatof Your Excellency
to send to Haiti on a temporarybasis a training unit drawn from the
Marine Corps(U.S.A.) pendingnegotiationof arrangementsfor the defini-
tive Military Mission.

“It is understoodthatAmericanpersonnelaccompanyingthe tempo-
rary training unit shall be governedby the disciplinary regulationsof the
AmericanArmed Forcesandshallbe subjectin anycriminal matterto the
solejurisdiction of the UnitedStatesmilitary authorities.

Thoseauthoritieswill takeappropriatedisciplinary or judicial action
with respectto any offensecommittedby such personnel.

Nevertheless,upon requestof the Governmentof Haiti, the United
Statesshall removeany suchpersonnelfrom the Republicof Haiti.

“I havethe honor to suggestfurthermorethat the presentnoteand
Your Excellency’sreply will be regardedas an agreementbetweenour two
Governmentson this matter.

“Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsidera-
tion.
I am pleasedto inform Your Excellencythat this arrangementis agreeable

to the Governmentof the United Statesof America.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highest consideration.

GeraldA. DREW
His ExcellencyDr. Louis Mars
Minister of Foreign Affairs
Port-au-Prince

[TRADUCTION — TRANSLATION]
No 94

Port-au-Prince,le 16 octobre1958
Monsieur le Ministre,

J’ai l’honneurd’accuserreceptiondelanotedeVotre Excellencen°SG/CG,
en datedu 16 octobre1958,qui estconçuecommesuit:

[Voir note I]

Je suis heureux de faire savoir a Votre Excellenceque cet arrangement
a l’agrémentdu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurancesde ma très haute
consideration.

GeraldA. DREW
Son ExcellenceMonsieur Louis Mars
Ministre desaffairesétrangères
Port-au-Prince

No. 4807
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III

Le Ministre des affaires étrangères
d’Haiti au Chargé d’affaires des
Etats-Unis d’Amérique

REPUBLIQUE D’HAITI
D]~PARTEMENTDES AFFAIRES

IITRANGERES

Port-au-Prince,le 27 octobre1958

SG/CG:

Monsieur le Chargéd’Affaires,

Référanta la Note SG/CG,en date
du 16 octobre 1958, du Département
des Affaires Etrangeres, concernant
l’envoi en Haiti par le Gouvernement
américain, d’une Mission temporaire
d’entraInementtirée du Marine Corps
(U.S.A.), j’ai l’avantage,selon instruc-
tion de mon Gouvernement,de con-
firmer que mon Gouvernementcom-
prend que l’expressionle ~personnel
qui accompagneras embrassele per-
sonnel militaire assigné a l’Unité
d’entrainement, et les personnesqui
accompagnent1’Unité d’EntraInement.

Acceptez, Monsieur le Chargé
d’Affaires, l’expression de ma con-
sidérationtrèsdistinguée.

Dr L. MARS

Monsieur Philip P. Williams
Chargéd’Affaires a.i.

desEtats-Unisd’Amérique
Port-au-Prince

The Haitian Minister ofForeignAffairs
to theAmericanChargé d’Affaires ad
interim

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF HAITI

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince,October27, 1958

SG/CG:

Mr. Chargéd’Affaires:

With reference to note SG/CG,
dated October 16, 1958, from the
Departmentof Foreign Affairs, con-
cerningthe dispatchto Haiti, by the
American Government,of a temporary
training unit drawn from the Marine
Corps(U.S.A.), I havethe privilege, in
accordancewith instructionsfrom my
Government,to confirm that it is the
understandingof my Governmentthat
the term “ personnelaccompanying”
includes the military personnel
assignedto the training unit and the
persons accompanying the training
unit.

Accept, Mr. Chargéd’Affaires, the
expressionof my very distinguished
consideration.

Dr. L. MARS

Mr. Philip P. Williams
Chargéd’Affaires ad interim

of the UnitedStatesof America
Port-au-Prince

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.
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